AT ETIIAT AT AP
(Sbro-350)

TRV GIRNW *Heeq

DRVH- AL HO(P (AT SIRYE LT Nererice (@ sAfaaes e
T, OIS SrEiee *fe ¢ wwE feqem Tmmeme oy a@ e@w
AT T I TCad Wi g o | T2 1oe fogg @a fawany
IR TP BRESIOT FIEH T T4 SHfo— W2 o SRS (F9 I
(T TR 510G ST OO VYN ATSHATE (BT AT G2 50T SF T
dfeamt e | Taefele ddfeam fem siwwae ow ewwg
eetfesttar | sffeqian drifas [ R em-agfes @ Serea
e 200y =feerr af<m, SilFs!, o ie Tk 9w aJg Ted ¢
wiErd SRR e wite v o | Sffeam St s Sonre
T TR 2R ARSNGB T SACI Brofw 34 |

AT S 8 FE] FHCRHIE AT Ta QPr-wiiFse [fey s v
TR A SRR feet oxT e 39y AdgET Fa= Syem!
@ | G o e e ¢ Qe fsaE et @R qlerES
‘T Soifaes fg e | SR *feted orEte eRearEd
CHFIA8 O3 (P (T T | 83 *SHIF (1T AF SArS 2¢ae Pifeferae
@ faieifaraa st 95 |

g @AfERE *eae T ArEeE fod dEgEd A b T
B9 | O3 AL LSS AT TS AOTF RSSO GFY WL
A QAR WG | geme TFS TAE ATARTE SFY AU
4 T FAOTAT W07 | Soea qgEeane afite g mw ) 36 3o
@i @b Joe e e gwite wifds e e s it
3| Tfe *orad o (A2 (A9 T @, G Pfefae @ fgRat
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B ©RTed iy Faw Efeget g 8 Tfgey Toiza
T S0 |

wiEpel, 25, Tex ¢ IS SRS —bHD WHFL LIS TRATRT & F
IE | O3 TREACIT W SIS, (FIFFAT @ &AW FRETZF Ay et | e
M G T Y& W JOg, Teeg, &A-TRF[, WMk G 2ofe
TR SPTHIA | FC G *od (AT [ (P AT WA (T
AR (RGO o TR IR (FRRTed O3 [oe S e
T ST | AANME G AR IR RAITS Folklore Af@smg wmm
SRR ¢ ANATCE AFIHS ZCST | S =[otaa 1§ Fifre The
Indian Antiquary '8 The Orientalist-1€ =T “f@a@q 9 @F T QoS
G TR S0P A B A | 97 g o Towad oR=S I
AFPT LFETE TCACE | T WA g OPre2 JYFE TS
AN | @9 O30 @ O e e ey | ety AAfesar Wi
A0S (T “India is the home of Fairy Tale” |

T TSN FarEa S faw 2uEfere ewife qear @aad
TP | Q8 SPTRICE G S Yoo feR siages syt ety
aq vt sitagel Widq yeanga sfou e | e e
S (FIPERAT T w8 TagEE T e Wrerad
TR @3 gt =g = | wearE e s foaw fem
“Folklore studies and collection during the British period” | CERICELIC]
fefere ota vt a9 avifre oo (TrRE FfWIr d5bd, d55q) | TTZT
SN SICIFET LA “A History of English folktale collections in India
and Pakistan” | Sfeowcsq M faifesa zrre &9 oFe= 7w
(3®90) @9 faamas =2 - A history of Folktale collections in India and
Pakistan. @'@I SITAE  3%90-99 WELH | APSENRCHT Jree
(TR IFAPAR v@Eel deFTol (AT AFIf*re T @esfzer
5513 2fSZT ATg AREAT ENFIIRST MR 8 SO (T AL IR
SIS A (FIPIT TeltRd Age wiferal TAZe 2rae |

R

ey oS el (FrERfy ST Sifwdln To S Fhe 9@
T (F, A FIAE AT AE Ao (7S (ZAf SN (Gavorn
Henry Damant) | 3¢@@ ifsferae wrwep 929t TS YIFFEAT G



TEHE ETFPUE LA 7@ (drbro-3520) Sad

YT 00 ENFIAT Indian Antiguary (9 (ObrQ-br8) I e«
[Siddiqui 1997 : 49] | ST Q9 LT TING AL qWiel 29 G G
o1 RERIas Tee 28 T (30 ad) | SAF AT CINeT ARl
e PSR ST Tales from Bangladesh (BT @ $59Y) TN
GBI LIS 2F |

Frfwda =t SN Yt ARE AR TP 2 (@f® o
(Maive Stokes)-€F T AMSAT I [Siddiqui 1997 : 62-63] | PfwI =
FET (T LIS (12 I (FIPCETE ST (@ weoifs, o 2ot 903
WAy AN IO (A A W Indian Fairy Tales T
TRIEC | 97 TE IR R foft wavere w9% matem a1 SEe,
T AfoE, TARI ¢ dgifen TR ofefers Tergr AR |
TRETEA TEFNED NGB A0 eieant a1 TR0E | O Fifwatg wre
GO W (17 Bl @ IR CFE (5299 (Archer Taylor) fATHf<re

TOIMEF SRYET 8 A LA (Max Muller)-4¥ RIS E (Mythological
theory) &I Sf-2Cfa® FETE Q92 GF F(E WHS I7TLT2 e Z(ACE |

W%WW@WW@# ﬁ'll‘ﬂﬁhﬂ%ﬁ(]dal Behari
Day)-A Folk-Tales of Bengal (T8, Svb0) | Pifwdg qre, @B 7eFecas
STRIGTET &ATOT; (A I GHReTE Sfred Sy I6ra g AT
AIITET 2SN (51T | I IS A5, TREAZ &S IfAT w3 e
WD Wolw; s vEfere wgam defe swed Fifwdt ma
HRPANE F4e N FACTS G AIIATST qqR 2RO FFAPIT 927
fedd Ul Reageim S e | SR fwdr e s -3
TR AKX TG € CORP-GI I G0 TG G
A5G THBIT FATE |

(@19 FEP 139 (Henry Franchis Skrine)-99 Tales of Bengal (7%,
Yoov) WEE Fifwde [RIIBAT FTIFPAR 7= 719, I92 “ Seventeen
sketches of life in a nineteenth century Bengal village near Calcutta”
[Siddiqui 1997 : 80] |

qE [REEN (-7 Seeaeny «Feuacee IR0 (I 380 TEEeR
AT MEE T AP FET IHATQAL AT (Kashindranath
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Bannerjee) ©F Popular Tales of Bengal (FFTFTSI, Spo¢) &TF | @ &7TH
=T Fifwdl Srad IE0e @, AT I @Eraed Qe o
A% FACS S, q A [ER & OFET [Siddiqui 1997 @ 90-91] |
Pifwr s Srge FEce @, oy Srafie fog WniEe f[Rued Ates
ICATTATITT FEEE FG(® e LD TAE (I O] (A | O
Nefers sgete amfasT i Hifw T TrwE e I |

EEIRGRIE ‘3@@? GTe=9@r (ITe=T (W4l (Shovana Devi) b6 e g
AP PCIT The Orient Pearls (FTSF, d3d¢) | rferara farasare woree,
TGS S5 8 TAPAR Q- TRI Tege; g meaz-omafs, Il
fararet, tewifre @fa-faoem eefor wgsifgfors O-snaema rderers
B TG [Siddiqui 1997 : 94] | STEG! AEfSTH SITAT FTIRFFAR AAferdas
Fifedia T9sere zafa |

FFA<EF  (William McCulloch)-499 Bengali Household Tales (F7%9,
YOIR) AL AT Fifwd Siferer A8 [Siddiqui 1997 : 1999]
«F (T fagael @3 |

ANHTA (TN S (TP FT=ACE GG Wez3 23207e s s
3fegmifan e @ K. @©f-36 (Sir Franchis Bradley Bradley Birt)-(3
Bengal Fairy Tales (F& 8 T8 33X, SpH0) Mez TlRe wwafe,
GOSN I AT BT [Siddiqui 1997 - 99] | 2% Iy f[feg
S (T WIEERe AT AN (GO 3 STFaTe AR I | A
TF PEAET @, SIYE NS T (@ 380 g It @I e
ARIGY (T (AL, @IF0 (W] (5108 ISP Jrael PACE (0 |
@uferg et festy wreg ABH oy wiEkes g sguwitad
FIEEATAIT YT G TSR ST SIGGTAT G2 (FTHCFA IIFHNT I (A
BANPE I W A IR [Siddiqui 1977 : 99] | TrEdy, @eferw
TR I G AT S I YT (FTIISA, d50q) IR
T SIS ITEIAAR Yo7 (TSI, Sdov)-TR AFIAGAN (FTTFUR
ALPENGTEAT FACAH WD BICE A2F TS S SCare | Fifwar
WS WA IEE @, @GO OiF A RSy 8 TOIF WLH SFFANS
efore FA0O ST T CNfFep A4 @R | 3 FPEEE I PO GO
@I it (13 @9 oraeEy WRI-fArsEe (12 | O Syt -
ATSIBF T 1T ST 789 Abfers feer qee wnfeveacesy frfwer |



TEHE ETFPUE LA 7@ (drbro-3520) Yoo

fou

AT T S ellET (FIPCeTRia TR I W I (3, Sfest
WErHd TR TTECA (FIRFCEAR-55 (F@(HFS] SISACH (FTFHT-
5O CFeE ifere sifaedy ey w1 @3 A @fS GBI Indian
Fairy Tales (7%, dr95) &¥ IS ol Ao (FIAR-5617 T
0 TSRS FCATEA [Islam 1982 : 49] | TIETT T IR (@ COIPER
AR @I @&fT (Mary Frere)-38 Old Deccan Days (Sbbb) BIGT SiqoQ1d
TR TREATRT S (@A Y41 oo 71 | Ff7 8 oI qaaz fere=
e PfSRme-a= O qeee TOma IR (0T AT oIE TRelR
PEAMRCE | O O 22femt @FrpteTa TR Wi (e sates
TCTE SR A O NI AR (@[ eelred T4 mr Weares
I | RPN O WA EoRee [{ew eFy Mt
[Islam 1982 : 49 & 146-149] ¥2 RIS @ 7S Gral, [ES Ay,
4% ¢ sgeify Tonfm sfgares sraefbre ferers swa arare, fne
O CHOE TP W-AE AP QAT | FLPRTS  SIPGTE] 4P
mwwwmﬁﬁtﬂﬂ G AP FAAMEAT (parallel)
STTEA AT PR Or@A® AT | SRS AU fggifere b M
FOIR QTR SATE o CofF AR GR (S AP AP A
faferey facaces | T TN wre, I 8 giElg FUFOE g
EfGree I 10, O o (A0F 70d 70a T @3z e ¢ e
TAPS AWM OIS 1S I | O AAfeAifere TeFfon wdew wwdE
P % A ToIEE SRYENS GO TR | SIE (10T AT I,
IRETRE BT 8 FI SrATLAS =12 BLACRA 2 |

we RET \-F Folk Tales of Bengal-93 oatwe seyee Afeqy Aem
AT LA 29 [[slam 1982 : 54] | S T o7 a7 @, (@'
MREZ-AGS APHA BIZ TT; TS FLIFAT TNE TREHIE ST (713 |
SR S, AP (TP TRAZ-2T& 07 ACH (F'F A7 ezt =71 |

O GG NERIEET 37 WiF AF9=e (Mark Thornhill)-€3 Indian
Fairy Tales (FT%9, Sbbd)-aq &35 ST FACET | Afzer (@oer forfee
AR I THAMZE IAFO! e IR 42 [w@neg (Sveq) 797
QYT IS @™ | TR I PR @2 I ufb R
AR | OF MeER-Hafe, @fdfem ¢ T AwEmer FU IS
I GG ST AT G T DB A GITCE (DI TS A
(Islam 1982 : 58-59) |
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TIZF SHEN WG I3 (4, [ *ora ¢oler e uaz 3 w<refge
s &ast ew 3w Mifefram ¢ {3-femfar wfews 8 Torga so
e @ I oitT Wk oI Y2 SReIEd Wi 8 sdestEa ARl
TR e f[eigsie 7w 23 (Islam 1982 @ 82] | & AT
FRER G HIfeTST (72T (A7 | @B 9743 ST WP AR |

P RLeTe SCFISL0T (F 56 29 (A (@ TGS | Sbbq TCE
RS I TS G (TPl F28% BEY G2 AW Bengali Household
Tales (ST, 383) T LA™ FET | WIFFENIT «@-FLPeAq ([A0oIg
GFY TAFEN Ao I TIZEE W CACET (@, TR G
MREATEFA TS 2GR, IMAF 8 T AT (FIRICA &R e 358,
T PP G M NS WMeAReE= [Islam 1982 : 159-163] |
WFFACEFE G & A4 OIS 8 #1e fagdl (7-7 e afefiagmm
LT PR I, (Pl TS ORPIA AbfeTe IAW SIH WHPILHZ
SES | WEFAEd e dfefafqedieer e e wretes
3AETN; (T F 8 AT e e AAfaang onfre siguter «-
M FPAES | T Trgd deEced (@, Sfe wrorwa G auw
eI foe AesifE®; WU WEEEd 8 (F-9 T (BT S
G P Saa AE (72 | FUF T Jrad 28TF FEEIE 990 96
YIFCS ATE IE T A 7N | FUF T=2F 0B 0T 7 L1Fl, GTH1F
ol Afasy w1 Ao arga Anifiest Y gEe, W=t I S0 AN
AN FET (T I RS O AT oS Fare vl | @ Ied
eEZ- Ao AT WIAH S o 7 a7 T T&s G |
O TR, (@PF T JrAY SEAE SR G IS GRS 30e
I5feT® SITgra 951 MLFNA AfRTS ST ZACE |

€ @9 ANIES! CES Bengali Household Tales-93 ST &=
PCACR TGLPFE 2 [Islam 1982 : 159-163] | ©FF N wiEs 9% (ATS
63 B oy ez oo sAfeng; Saae serE Efa aifis afesy
(T TEZ A AR | A Ao s Bt ¢ #ita 7S o fage
“Aifsoref areiy, Jafea e (@te Pl 8 s e @ s,
s difEfe Sracie cRea Gk 8 Yy Tow W stge Swiee,
SRS SIggate qeca Pty Beafer, el ¢ ol eigfe SiER g A
ve— 9 ey e MERT SN ENEIAR ey @Y
FLPET (e TS MIITZ SIEIN | ©CF AN S FCAT (F, @< Fifzfe
fofee Ta@ CF@ WP (S 267 6= (James Hinton Knowles)-
9F Folk Tales of Kashmir (F%H, Subb)-(F SO IEACRT | @2



TEHE ETFPUE LA 7@ (drbro-3520) Soe

AASATT PR CAZGATT TFA0F IIE CTIPAE 7@z @32 FIhe &= =
(R (Cecil Henry Bompas)-&9 Folklore of the Santal Parganas (5T%+,
Y50d)-9 WEHG 7 ey w1 ey fafre grares 257 |

TZRPE SIEANL AT FIETT @Sl @CE-AM6 Bengal Fairy Tales
(TG, S530)-4F T 2NSAT TR [Islam 1982 : 99, 160] | BT & I
TR fofe ICaT ST 3t |

BT

RET GHCE (FIPAINEEIEHA BfOTH THABEHT (i@ IPIPAE S&IO 1
T ETPHIZOT bBIT 2fOT (FAPTS!, d5q9) G0 AfSHTTa FTIgeT |
AT (RIS Afey qimm TR, M ¢ RraEes b e @ =
ST T AT ST Fe2-TRTeCa Qe w3 fog Sowarea ard
THfos are TAZIMIS | ATg IET EFIA-BOIA 2fogm A w3 fge
LTI ACACE (IPIFAR SEHTO! d5bY : OYbr-890) |

93 I WS S&HIO! L@ AR (I, SIAS CANZCAC (FTIFIAE
TE SR TR ArsTer offesar swsie farew g3z {io= Fifsfam ¢
e el MRatE SHEET TEfREW | «F6E SRedEy fafeq
YR CFTIFIUE 1B (drvu-3588) FeFewa f7aael e s@wast Wit
FEw @ ‘G el wEE e /ey eifaar eigeards
AT W (AF ETIIIR R @ sAfawrer Twyw ¢ fwRr st
FARCE, ARFCACT ETIPIRf gtz o7 Afaare Twry e seaaf |
[AePeITE F@ETSl, SSbY ¢ Qb

IFIPAE S@IOId IG4 SToged faeesd Fata =7 I @, @0
Baferay sraces Wi ¢ {B-fwifa S2femm @fd (William Carey)-
& fofT e @ TIFFAT AAT MFAT 0 I IFE | GO W, (B
TFETS SO - (I ICADL 515 T FHAFAT 8 TAFAT | Toq
79 ey Sfogmarer-a 9w Wioh ofF “wiHia Foe” (IFeE
PETSl 3By : ©0A8) | APAE e ©F ARl WEABTE (@FfEE
SFSZPTIIE-T AT (ST AR & OO YTRACE |

BEFTS! WH BET (@, YA AT 8 AqIS! AN TS (ATE LIS
The Indian Antiguary <R Descriptive Ethnology of Bengal SR e

AR ARET TR TR [Arerg T 92 wtafest | @-epes fofa
The Indian Antiquary-CS TG ST (AT ﬂﬂﬁ‘ﬁ fer. ¥gp. TyICea
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@EFIYE F T I Wi FEE @, TINELE AT AR
CFTIRFANCS ATBITSIT JNCT 901 T | Descriptive Ethnology of Bengal-
Q@ oIIfre «useAe BTG TEGT (Edward Tweit Dalton)-9d g
TAGANICPE AE FET eetzd ¢ fof ewprd e Wi IEw
[F&aSf d5by : ©0] |

SOl AT ENIFPUT TR A QS -3 Folk Tales of Bengal-99
eFed St o Rfe Wit [TPIFaR 5@TS! Svby 1 ©93-93]
T PE TFS I0E 5EIST T (@ A [ (-2 IR FASANS
WL RS (A0 IRGA [T FIcR N ¢olte @R AT
AR CTPIAR IRARPAT (A-3 WPTS el @ Sfek Sprael cace | (7
oy AT AT GBI TP SAREE; (B8 CISET SF A
FE AR | DTS AFETET dobd FME &y IHPGE PARE (AT
AR |

OLd @I (@S BEIST W IET @, W (FETE e e
eEleE TeRate e e | fof sewtaa «ifava, Mtz 3W-
o 3o ernfdss SAMTS SAZEAN et | TeH T g w0
I 2 “Ye (AT Flm I SEd g T e 906 oty | o
TR e T e sarast s g Weates @, a9aere S15eTE
AATST I ETIFAT (F-T 69 SIS T OTWd ARSI (-
TAW TILE ICACRT [IPIFAT DEHTS! ddby : 9q9) |

IFIPAN b&To! Wi FCACRA (F @25, @35, [0 (H. H. Risley)-9 The
Tribes and Castes of Bengal (=TSl durd)-9€ fag FeE IR 8
IR el AR [FPAFTR SETS! 35y 1 99 |

G2 FEFIOE HEGTR CPIE SRETAN AP FRIES Bengali
Household Tales (FT8, S93) | I WwCTE (AT Wﬂ%ﬁfﬁ 2o
TP OTO B (HTATE W3R e AR (-3 ALl (I ETIPLR
qTT (72 | F&HIST (7 FEF @, 92 dYF AT LS e @il
TFEEE TIWT (AT TH® (IPIFIT 5ol S5y : ©q0) | IF JIE,
NS FIRF A S @ FIREE TAGAETS] SHAZGAT, Ty
cifts afey @ite IR ez w3k sAifesyed Affcea wewrem | s@
G (IE@(E AT ES IAP-ARBCH TSl RO W ;A
@IS |



TER IR TLATS T (Srbro-d830) Y09

IFAPAR DS fore  AE  GIINR  S®IR-FAS]  BAfS
FLPEANGTAR O@R (2 JEC12 OLeT | (AN A TAFAT 8 FHATAE
FRPENGTET ST CATCR |

417

FEET CFIBCETIE/ ETFESs 8 O &% Z1a TRA e TeFated (3
A Sfgfee feaf arg <nemr T, o @ 3gRe Gifsfmm ¢ 33
fiperrifaeas ftere wifb SialzE SIwmE ST (ST @S AE—

y. BRI (@faq Sfeg7Tr= (3vd)

3. f&1. @3b. CINEGH Indian Antiquary-(S SIS @R (Sb-aR)
©. GIf® GBI Indian Fairy Tales (3b-a%)

8. =11 fZAT (-9 Folk-Tales of Bengal (3b59)

¢. MF AFRED Indian Fairy Tales (Svord)

b, BTG TCRIAIEE Popular Tales of Bengal (350¢)

q. (&4 FIPT FI2CTQ Tales of Bengal (350%)

br. CRIETAN AFFPCS Bengali Household Tales (593%)

. (TS (W1 The Orient Pearls (385¢) €32

Yo. TP @Gl @CAT-AM6A Bengal Fairy Tales (390) |

O IRIFFSTAR W4y (A SfOgPTae ARE SOEE WIS TN
S fACIsTE SWYE 7 7ETE GG | TIINeT STHETET AN
saifre grafes, o@ SEE 2@ (35AY) ST Bifwdl Tales from
Bﬂﬂg!ﬂdﬂhmh‘]ﬁﬂﬁﬂmﬁ‘?ﬂ GZGl [P AL AN ST
e PACS AN |

@ Fifes TfSem™ sWor SR (@ 7 TIG Sruh-dbras AE IS
et qeoa-Marere[d@ S=HeE | S A AN Indian Antiguary : Journal of
Oriental Research in Archeology, History, Literature, Languae, Folk-Lore

and etc. TS TET TIEc GF FAWNS @F4F FET ABIRWIT-5617
S AL | AT Wit wias 2o o f72e & (Sras) | 757 i
A SHwas g 1 AT I Indian Antiquary-CS AT ILE |
G RAF-Teres S (ArF :30F WreT oy ez wEw, 9 o
ferame -
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1. The Tree with the Golden Branches, 2. The Queen who was a
Rakshasa, 3. The Brahman and the King, 4. The Prince and the
Sages, 5. King Dalim and the Apsaras, 6. The Four Friends, 7. The
History of a Rogue, 8. The Merchant and the Demon, 9. The Two
Ganja-Smokers, 10. The Story of the Touchstone, 11. The Two
Bhuts, 12. The Jackal and the Crocodile, 13. The King who Married
a Pali Woman, 14. The Farmer who Outwitted the Six Men, 15. The
Minister and the Fool, 16. The Tolls, 17. The Brahman and the
Merchant, 18. Adi’s Wife, 19. The Prince and his Wives, 20. The
Finding of the Dream, 21. The Two Brothers, 22. The Story of
Khamba and Thoibi.

@3 Avg @ qo sy e | wEe Wereetea e e
YBME BT (AT G (AT (I CFCE TS (@741 2Agffo e ofF
TR MR FCAT [Siddiqui 1976 : xx] | T AN 2RI <471,
feawl® 8 (TP TS Iy (oItarz | i TS, TrEmG Aedfere
STEeTET Aifs vae fofy are ahifers (@ IeaT “f9aes @ ™ [Siddiqui
1976 : xxi] | BT O, TIAFDBT FEIGTAT THL 7T (PICTT AL
AGHT I 7 |

L)

(IS BT Indian Fairy Tales-93 Q%6 AT SACHS F2ETE STCE |
aF TATSIT GBIPd Afa6T ACHCE collector 8 translator @ | «fb
MO M6 I QT Gl SIE (ARG (AT dvbo AT AFIHS |
il ¢ 37T, T Hfore g I2F Sbras AT FAIST (AF AFIS
0T Trge 9l ZoACe | o s g s (et Wi =@ @, @3
FFeT (AT ACHFA e | FATORH &T¥A IFT (@ @ @BR™IA (Mary
Stokes) @€R m (introduction) 1\5@@ qE. @9, qEes (W.RLS.
Ralston) (Sfd S0E, ©N8 Sr@ke | Ggel 6% (o FRres CorEd
IR G (FTIPPAR LTS Afe® 519 @25, BfF (Charles H. Tawney)
gl e el e WrareT | THACH (Preface) CHRPTIR AT
T NS T N, @I, @35, oA (M.S.H. Stokes) | JITHD S
AT WCHF 8 I Fedrem @141 | Pifwdt 8 7= Waw W wifae
farasa S BIET 8 B TS [4u® 2R |

TIPR TLACH GO SRS (@, e Wewe ¢ gd 3243
fomem— i, Ifam 8 S | AT giREE &9 ¢ #FE FEFO | OF



TEHE ETFPUE LA 7@ (drbro-3520) Yo

T B3R & IASTON, FAAT-ILT (@R | g A qoq dg (AR
STETT RITATR | S SR AT CYSTR I | O & REIEE SABA |
ATS A2A AT (T FABSH BCA ST G G2 ©F AT | &) F4F
AT qFE P AT OF T ABA | I WS 0ofb
TTES W4T (1% AT GO It ef g Y | o FerareT ¢ ey
AFTPICT GO IIF AU ¢ S5 BTHCR, LT 97 791 THATS a0
AMIAIT | AT STPera ecew Zvglfa o ongfEte tofaa swm
MRS € O AT A STFSTET G0 | O SN FLCA] NI AT
ST LA | ST 9T ST > e -

I. Phulmati Rani, or the Flower Lady, II. The Pomegranate King,
III. The Cat and the Dog, I1V. The Cat which could not be Killed, V.
The Jackal and the Kite. VI. The Voracious Frog, VII. The Story of
Foolish Sachuli, VIII. Barber Him and the Tigers, IX. The Bulbul
and the Cotton-tree, X. The Monkey Prince, XI. Brave Hiralalbasa,
XII. The Man who went to seek his Fate, XIIl. The Upright King,
XIV. Loving Laili, XV. How King Burtal became a Fakir, XVI.
Some of the doings of Shekh Farid, XVII. The Mouse, XVIII. A
Wonderful Story, XIX. The Fakir Nanaksa Saves the Merchant’s
Lite, XX. The Boy who had a Moon on his Forehead and a Star on
his Chin, XXI. The Bel Princess, XXII. How the Raja's Son Won
the Princess Labam, XXIII. The Princess who Loved her Father like
Salt, XXIV. The Demon is at Last Conquered by the King’s Son,
XXV. The Fan Prince, XXVI. The Bed, XXVII. Panwpatti Rani,
XXVIII. The Clever Wife, XXIX. Raja Harichand’s Pusnishment,
XXX. The King’s Son and the Wazir's Daughter.

G 39 '8 S AT SIFET FACHA ] QIR GGTET T 5% |

Indian FatrTafea-tﬂﬁ'\ﬁﬁWTﬁ?@ ‘I@WWW 38 | 96 WO STOF
sfifesTr w2Are Rreser Borgr e | ©F W, «f [ 8 sRearEd
iR fofe zm 93 o wfomT ¢ fsser «az o=
TAAATOIE TFHET; *T S 927 4G SA] (AT 47 8 ALHFE
STE A PR | SITOAH ALACHT AE2 AT I OAF ETPPE
e 2 TS ORCST V602 T FEEEN @ It 9iote | (e
femrera sfew wta afzfey e e @R ETRaer APSITST BT #ITe |
gy, MITT*5% (W O Bengali Folk Literature (3930) &T% @ 4994
AP (FTPPUE SIS WTATE | IEPOT N IEA (&, ATBTST- 767
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IEACEE (@ T 92F | @R JRodana e Sifoed/Gaer
SROAtE WPCAS ©f Wi fage 20 @l | @ e qEphee fods
TeG— HEIHIFIN T F8 (AT Ao & | 93 D0 fofi
A BET @&, Old Deccan Days-99 5ITFF ©RYUET Indian Fairy Tales (4T
#24F S 4T | (1, AABT 2T e g FRafReRy faSwbe
o PP (TR T2 | AP SRR TR AP S0 o
#qr 8 feeawien v @itg | SwiRae R {0 “The Upright King 8
‘Raja Harichand’s Punishment’-9d Tg¥ CACed | WE ‘How King
Burtral became a Fakir’ (& [ @47 e 7=+ifF© 07 W07 I3 |

AL SR AL el W TS@AE IR AH Indian
Fairy Tales-€9 JN[@<e sifzfam CAZ | FAES (transformation) I
(@G 2R 8C Aofeq A fSfF WAy FRFACTA ‘Phulmati Rani, or the
Flower Lady’, "'The Princes who Loved her Father like Salt’ ﬁ?ﬁ*ﬁ‘l Tl
BCATZA | O ‘The Fakir Nanaksa Saves the Marchant’s Life' st fefa
T @S 91 QO WG /AT 0T V9 a9 R Qi Ioj-
APBITeIa “1<f<y fofz® 23 | O fCaB=1 ‘The Fan Prince’ 2oty e
1% Wit f995-9% ST | ‘“The Boy who had a Moon on his Forehead...”
NG TS QICH Gl THNE FAFAGAE A, TA I8 IAGIE S APGTST
(ETPPIRCS =02 | “The Story of Foolish Sachuli’-(&@ fofd «afo =
EFFPIRAF SF gEA AR T WEFFPES (Afansiev)-G9 I
“The Fool and the Birch Tree' *&HIGN ANGAT T | AFFEE &l (AT
AYET A AN GR GO QT A0 ATFE J9F TF | G5 Go]
GAE ST TP WCR | AT AeFCId ‘Brave Hiralalbasa® @33
QAR 1% | TPVIMGE (comical) @R Frepifsfes 1 TS (Lie Stories)
ToT SRS YSy B | OF «F Wy o g g ey onewm @
(T 2[MBTST 05 2P ACa &= TR 21 =517l &7, ‘Loving Laili’
g G 9@ IR 41 AR | AMBICe) @AM g &= SACes
LIS, CTACT AMCH5d Iy SAGed AZE ATAF | ATBITeIa (dAFTEae
“The Monkey Prince’-¢ BISS[ 99T |

4T, ST 8 Bl B Indian Fairy Tales-93 @Z-7&(e 8 Fea-
YT IS (IS ©U7 ANeT W | Y 8 yiear Afsl g gaa I
JCEACE | AT GFAE (AT 02 T4 sigeta] o Fa 2z | (@[
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T B COE 2 W AR SIad Y03 SARSTAT ST *0 =157 ez |
BIPRT «-2[370% T (5197 AT4T= [Stokes 1880 : 237-38] :

Old Muniya tells her stories with the solemn, authoritative air of a
professor. She sits quite still on the floor, and uses no gestures.
Dunkni gets throughly excited over her tales, marches up and down
the room, acting her stories, as it were....

All these stories were read back in Hindustani by my little gir] to
the tellers at the time of telling, and nearly all a second time by me
this winter before printing. I never saw people more anxious to have
their tales retold exactly than are Dunkni and Muniya. Not till each
tale was pronounced by them to be thik (exact) was it sent to the
press.

IRDTS SIS FeTS IR, IS (R | IIPAT O g |
(TN 3RS A AR x Gy FEhe R g
O3 T2 T IS AKS | ©(F 3G TCT IREAT WIKE beraie a4
T SIESTAICS AFE A *I% OS] AT ZCACE | BI2 LLAGCS God =1 e
4T, King 081 F1&, IVE Sfere-aet amil (Sereari 2%fS), demon -
G FE (18 ¥PfS AN W | IAEE Twife ==rce e fFfam
A T PP 8 T AT FOOI O R 7 6T qag T3 “ A"
(Kop) *ITH4 (O GIHOAG =% FLeT« FACO P07 S [Stokes 1880 :
294] :

...Muniya says kop is a Hindustani, not a Bengali word, and has
nothing whatever to do with demons. This 1s what Mr. Tawney
writes on the subject : “It might mean kapi, or kapila, 1f the woman
1s a Bengali. Kapi 1s a name of Vishnu, possibly it might be the
Ramavana as treating of monkeys, but I really do not know. I see
Monier Williams says that there are certain demons called kapa.
But of course kopa is anger. | suppose you know that the natives of

Bengal pronounce the short ¢ as o in the English word hop. Muniya
pronounces kop like the English word cope. ...

e I Srge swacey (@, ofeft iy wmw, = gfe e
I [0S qral (BT AT IRACR |

feforaa a9 0@ TRATRSAN (T FCOBT H-TSP O] ST PLAZE O
AT 2NSAT I TIF “The Mouse’ STTET BIBIT I GBI 104 [Stokes
1880 : 274] :
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Unluckily, when Karim was with us, I neglected to write down the
name of the grain that kills the mouse and all the wonderful things
he told us of the grain. His explanations were a kind of note given
after he had finished the story.

SF@ ‘A Wonderful Story’ 22t BIFT (Sfd 39909 107 991027 [Stokes
1880 : 274] :

When Karim was here I forgot to ask him how big were Ajt’s
cakes, can and mice. Mr. Campbell of Islay, who read this story in
manuscript, wrote in the margin where the mice were mentioned :
“The fleas 1n the 1sland of Java are so big that they come out from
under the bed and steal potatoes. ..compare [with Ajit’s can] a
Gaelic story. ...

DIFR SWT A SIEa ST (variations) FfRE States 1 oI |
qF 9o “The Pomegranate King—4% | @ &FHH bleraia f&ItEs [Stokes
1880 : 245] :

Such 1s the story as told by Dunkni in 1876; at that time, when 1t
was read over to her, she said it was correct. On my asking her is
1878, when the story was going through the press, to explain some
points in it, such as why the children said they had been brought to
life three times, the boy having only died twice, and the girl once,

she told me the following variations :...

I Tl W% CIFTISHE T WS @I AT F S
efarferem v, a1 G ffoa SR [Stokes 1880 : 252] | GBTEIS
ﬁﬁ% ‘Some of the Doings of Sheikh Farid’ “IT&9 [Stokes 1880 : 272] @R
ﬂﬁ'ﬂ‘f “The Boy who had a Moon on his Forehead..., TC&< (Stokes 1880 :
28) 96 HAISETS DI AT AR | =St Stara (Gangiya) <TG
e @ AT I97 STEe BIFIT WItE, I “The Cat that could not be
Killed” STT&R 2N1J1®8< | (@R I F, Indian Fairy Tales-99 (FI<SFASTE]
EoT AAIET T 9SE i 6 e |

s8foa Bl Wi WiE OB &Ry TaEdE SiEe ©ABeN | woft
ALPfeTS SIEE AT ATOISHd UF I A FANTSI ST 2 QT
DIFRFR | T T (T AT BONS T, T, CISRFTE IO ST
T ©fF T e | e APGw, 2F ¢ Ted AT 97 AP ENR
O SRCE 2o | opie eI s W AAfFetE Swgmae fefy
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fataTes ST WoKy | (BFAR ¢ CufeiteTSfH Toifgs avae ARy Meares
HIF2 | GG AT W G ORI mwd Afad ¢ AmESy;
sufice e dWe A N e Jew w9k fesre s IEEE
FACE | SRS IF 8 9 “Afa57 Suune eififemr ¢ Sfegnfaera
AR et | SIKiE SIESy q1 A9 TAGAN SIFF G TR PCACZA
A -TeRe, (@O Awfaife wQqr FWPEAE Old Deccan Days
Indian Antiquary-CS = SN0 @ A IF |

Indian Fairy Tales—aq < wes ﬁ?@ R PR |

SN (BT @9 (ArF T U 29 Wit AP @3 et
T FIPPE e 8 BANS e LT FAIGE AfGSyoyes |

are

farres @ RBgstIE w1 fAgdt (7 AEITE 9T o AT ATHIET T
foq SqIEa W0 61 O FCET | Mrad FNE IS CEIAGH
whEmE & fFe AT Social and Domestic Life of the Rural
Population and Working Classes of Bengal T98(¥ @2 9641 S S |
AT OF A RS I8 T & A LIS 27 #117 [Z_A A-T Bengal
Peasant Life (5T, 3»-98) | GERI (A5 fasr w4 f25T “Introduces an old
women to the reader” | 9% I&@2 *FA W R afems mmr a=<
CNRTE IS B! 0 G 00 | TP QI *FF A qPCa2 forer=
fafer qfeTs (F-(F 519 ITCS9 | Bengal Peasant Life-€ *i§q WG JEE e
BAG NSS! 8 Indian Antiguary-99 T E FICH [I51C (G
(Captain R.C. Temple) 9719 515 A FAE G (W (@ FIGAE A |
o e (Wilhelm & Jacob Grimm) ‘€ FJINHCIF (R.C. Campbell) 1%
FEAT ETFIA-IRAZ. THEF GFCSH | A=A 47T 8 SHSE
ToNs ol wasie ferae | (FIPCR-501F 2398 ©F & e |

“gT TE FE AEF A7 [ER W WS oy wrwigeE | ¥ ma e
@RI el TE? 7 " ToUa | o8 uF g 1o &S
TR AT GIFR T 10z | @iy fof aaew f§gm wfems 4
e R (et o wifvg S0 WA STE wiees | U Zena 69
T SITEE fore e | O IR (@A Soft gy onedr (ot | Yo 3w Jrame
CHTRITCET TLGH Yo 8 ABH oig; aem 905 «ife foqb «ag -9 @«
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A7re Ty o | @3 3 7 e FwrTa W @Al @ @@
ZLEAT Folk Tales of Bengal (Sbb\9) | @ KFE IBEEXE

I. Life’s Secret, II. Phakir Chand, III. The Indigent Brahman, IV,
The Story of the Rakshasas, V. The Story of Swet-Basanta, VI. The
Evil Eye of Sam, VII. The Boy whom Seven Mothers Suckled,
VIII. The Story of Prince Sobur, IX. The Origin of Opium, X.
Strike but Hear, XI. The Adventures of Two Thieves and of their
Sons. XII. The Ghost-Brahman, XIII. The Man who Wished to be
Perfect, XIV. A Ghostly Wife, XV. The Story of a Brahmadaitya,
XVI. The Story of a Hiraman, XVII. The Origin of Rubies, XVIIL
The Match-making Jackal, XIX. The Boy with the Moon on his
Forehed, XX. The Ghost who was Afraid of being Bagged, XXI.
The Field of Bones. XXII. The Bald Wife.

AT SFHSTE AT ICARCET | (A CTSTE SLAGS S A | Of T
@ vy @3 330 g3 e, ©f 97 | TSP SiE—

I heard many more stories than those contained in the following
pages; but I rejected a great many, as they appeared to me to
contain spurious additions to the original stories which I had heard
when a boy. I have reason to believe that the stories given in this
book are a genuine sample of the old stories told by old Bengali
women from age to age through a hundred generations. [Day 1883 :
preface]

ARG 91 fake-story-(F et F 1 o 7 e ez e |
©1g wifs St Aifreee @ (real T | fow 2 gmifdese! fafee
FE T @ (@i dafe, (7 O SEEe FEEiF | FUAed A9y,
MREATZT G, AR 793 T2 | AT FALPAOCS @ 70 oI ATGH
T | (4 O ALIS M CID @ COIPeIE el e “Afafoe
fegerer FF T, T A | O COIPEE MERT TFE G5 Y (F-F TN
SR |

G AEES! @S @ [ (A-F Folk-Tales of Bengal ©I$aE 8
+feffry e wefeme (itafeE | TEee ke SEE  wiveel<Re
TAGATT RS AP WFB IS (IATARE | TTGa WP a2
T G IEIL ALHFI IWEA—IT Feq WFEe Avw ey
AFAe, G0 AdE TN T ALHad 8 GIH PR 7eFaet | @9
oxfp dfew 2ft Craleres Feedl agetaa e =g saEesd cohee
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(Warwick Goble) | 2F€Sf NG TS@, TEI AN GFT 8 SFAGAE Folk-
Tales of Bengal-99 I8 IS ALHAS TACE | G478 &GS el
ETFPAT IRFeT e el 9Ll (A-9 ALPaea LR A0 T TG |
AT TG T TR T 9F GF0 TGIWS FIATE |

Ffffeeyeel SItaFeT W1 ZEe T wWerdw 1y ¢ e WMot v
(FIPCTR 8 TS IAPICS Folk-Tales of Bengal T &= cAcafee |
Anthenaeum &< =71 27 : They are not only delightful, imaginative
fairy tale in themselves, but have also long been accepted as an important
contribution to the literature of folk-lore,” | Outlook GBI TS : The
author has proved himself a born teller of fairy-tales. The stories he has to
tell belong to the real magic, and so make an instant appeal to all lovers of

fairy-lore.
G

B wroraa W witea TRINII ST (ATF (@ IEIO ALOI-
ANRR AP TS SF I | YA, ©FSl oy ESIOTE AR
ETRAIRCEIT AT T2 Yo T | Swod IANA FfRer-AfasR-ofasr
A1 e 27 @R GTT ST AT (ATF2 (RKIRTSNE e EniRrera
AT B A | ARG IPAE TR [ WetE AN I9-
A ETPAECOIT MATHE OF w9 Sife A7 | el ¢ TReday
STSSRM! (Feaa A qoramPi [Rrareaeivd s i @fegy etz ga
IE | G2 S Ireifers 2D A6 JoFUT FeEZ f[AE ez L] T«
SYIE 8 FARSAE @77 ST IS = | A=A, $o-2ifig
S FHTAMITT SIS0 (TTFA-2g8 IS 27 |

TP AN e SEE @-Atd WP 4Ze (Mark Thornhill)-€3
Indian Fairy Tales (7%, Sbbd) &Fife 231 | g fagw, «a @iam sf+
ST el FAce A1 | ey feaft sfore vz @it g sieat
rafe |

1 R G o T I [ ) e T
CWITATI  (Kasindranath Banerji)-99  Popular Tales of Bengal.
FdreE @ @B suidE «ft Ifqe W yvoe A eife =7 |
S AG[RS S50¢ AN FLFACT (FICAT APTTI T ST I 7 |
PIHETATY ACATTATOIES (I “ifmw argioa 70 Afgars =3 | 71om
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qElfe piAefey A AL TR SAOSHaE & A (AT S
(712 | ddoe AT ETCHaE =121 sfazry foft ‘T MagB, com-28 2=,
@ @3 RPaE 9@ IEee, O (1@ TEE | O SR
OO e ATY W & @ Fedpro «febaze ¢ frEwfavme wex o
gfpel fee | sdigafs 2 fofF 920 e o= HFmED o
TS A, (RS e @Few (Sir Andrew Henderson Leith Fraser)-(F
Tl Frates | 92 A9 WAt FHE T FAFOR WG R
FIECGA SGF, d THDEEE FACET @IGT GGIAE 8 GG
IR AW S eTeT | 9Blel &8tgd @ I S Siead
AETZ ACACZ O (FT4F IABS] VFFT FCACHE FTHCP ©ATE 0 |
O GIF (AT IR ICATAIIIER (AT et Siaiba #ineam a7
il

Popular Tales of Bengal-€ (G 8% gy witE | @F F'[ﬁi =

I. King Habachandra and his Prime Minister Gabachandra, II. The Three
Dancers, III. The Barber-Brahman, IV. Don’t Try to Please Everybody, V.
The Lucky Adventurer, VI. The Witty Apprentice, VII. The Shrewd Son-
in-Law, VIII. The Worthy Nephew, IX. Madarchand the Cracked Quack,
X. Nimai the Singer, XI. Bokaram’s Marriage, XII. The King's Cousin,
XIII. The Mahammedan Weaver, XIV. Service Secures Sumptuous
Subsistence.

MHS SR (T ST TSRS ST PGS @l (Humerous
Tale) W@@ FIECET | O '@'CWT, ®...10 combine amusement with
information” | @@ e fefq q492 FJEE (AATE ©XEE SO,
frge SRIEm O dofere SREYET 8 WHIE 4NF Y& PACE |
ALFASF WA I (T, @99 P ey qeena wfgsrest weaee “Afafos;
fog TTaoq AT T ST IR T AT 20O AT |

ACVIAIGTE S R daces (@, fofF a9 gt 7-¢ s
BACRA G R AP Folk-Literature of Bengal ST &= (Sequel) |
QU AT @30 WerE PE AL WWAd iR s
FEz | oF Ravam, o Sfe-as Taaegq ofs @ @iinres @
S Y IBEI AN T AR | NI QO @FT A9
sifzfea ey Meres @ Fomea S 9609 #1191 ©9 ‘Nimai the
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Singer’ 70 @ IFETHS 7, O ICWTATGT (L WA | @3 @
tmfweer BT arelfoe e e W T9; o 4y SaadEr
TALE TR SSCANTRT e I (@14 FACS A | @9 (A T
TR, ICATTATLICIR T 77 (2T S0ae #4103 |

SRR ICIAGT 92 MNEAR 8 WA (TR af® TR
FEAE | O @ g D A FEed | o oy eads faaad
IR | (TIF FAM AL BIFIT I [Banerji 1905 : 39] |

Originally the posessors of nine special qualifications, viz—good
conduct, modesty, knowledge, celebrity, pilgrimage to the holy
places, firm faith in religion, performance of matrimonial alliances
with highly respectable families, religious austerity, and liberality,
were made kulins by King Ballal Sen of Bengal. But the title
become hereditary, and descendants of those specially qualified
persons now also enjoy the same honour, though they may not

posesses the said nine qualifications.

AG AT 93 AFSTEANCS SPRAT I, QIS Wl *% g
PCEACE ICATHTGTE | Oite o, eiler, oy, Gilae WreT R *% @6
wE; SRR SR, MEwe [$9 efeEe 1o S *[me wWieE |
fog fag e MWfr-a ster == @™ I M  rE IAETR =9E |
fafeq <917 92 HPTT IIF© IE *THT LS NGAMS ANSAT I | (T,
P spiritual guide; CFITSEAE  prefect of police; ©&@MW public
executioner | &l @ e (G (@I TN TIL AT ZCCE | (.
@%@ Leaf of crataeva mermelos; CIFIfF<T Nyctanthes arbori tristis |
Q14 tat (B1ZCaTel)-«ws “fasw WMre i fFrdte— An Anglo-Indian term

applied to a degenerated country-born horse (Banerji 1905 : 102) |

PR IS Popular Tales of Bengal-99 SIFECE Yo
GE | (fS GHR 8 A R (F-A AE (A QETE
PlREooa2 o |

3

@ qE AWHATGIER RIAH0 FIMS 2%, OT I2@2 TS =P
IHSCHA (AT BCF | #WE &P P TG TS QFTP TG
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faters fifirs argiferar wz faera StwREE SITe (o1t | @ I Angfer
TAHEFO O T G ol =W | gl @fezy AR o
fzre ot sTifecere obr o 2 | wiEdkee e TgawiEe EesdE
AL IIPINT YT (d50q) ¥R BHE T | JAHAY ISR BB
ARFE @3 @RI [ APIETST S I | @72
RIS AFIRGEa 7Faamia e (Sdov)TR (@ g FTFaiF
AT LTI 2 | TCARSCNT TCHIYAT FAGIAT 92 (3939) @F N4y
g @Ay | € AW @, TEINET YT APHT AT AREA ETERAT
e 8 AICNE (@ (FAR ST, OGS IAAG SEW A TR
FCPACT SFP BN AW | SHIL TN IHSH I ZAETS SRSAHA AGHAT
geae = ffare | 3wae e =9 Sifefermmear st Tw f@fe
e e (B wlevasars froag 93 wga wAffgfere wahe @g
ST FCATRLET |

Tales of Bengal 9% NTEQ A5 | TIZPE TAEE 31%55 TRPENL O
@2 | ST PiwaE Ahre 98 TIEHnA ST e T FAFS
(= fq FEOPT F29 (Henry Francis Skrine) €32 6 &+ (A
Soob I IS | SITTAT FETZ Tales of Bengal T SITE | I
ATST AR G (F1LF 7] 9¥ WA (S.B. Banerjea) | FIMT
HI37 T FWHAMIATE | FLF0 d5do ANE AP IERCR GBI TS,
IS 37, (@12 @ FEPIST (TS A ol SIS (3 | 97 o frmamon:

I. The Pride of Kadampur, II. The Rival Markets, III. A Foul Conspiracy,
IV. The Biter Bitten, V. All’s Well that Ends Well, VI. An Outrageous
Swindle, VII. The Virtue of Economy, VIII. A Peacemaker, IX. A
Brahman’s Curse, X. A Roland for his Oliver, XI. Ramda, XII. A Rift in
the Lute, XIII. Debendra Babu in Trouble, XIV. True to his Salt, XV. A
Tame Rabbit, XVI. Gobardhan’s Triumph, XVII. Patience is a Virtue.

O3 YT IR P AR IV AN (A0 | O O BferH ez
ASTHF T FAPO] AL® | SR “if7a, Foag Wi, Ivers, &
26 P, IREW T, feree-afaeT g eI (@ T -
FCEE, WRA-HWTO— QA2 Q3 P SAGIKT | Tl o7 WY N
T (@, WAPO] OO SIETHH  DIRELE (A | [F® QerE
(FIATSIAL. (FNFPLT 7Y |
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er

SB[ ATfPPer d0® Bengali Household Tales S35 ﬁ@‘@ SICETIo=T
ACACZ. TP AN 8 I P bEqea e | T Hfwdia
Afore St gfe =itg, fog faaad @2 )

Bengali Household Tales MFEAND  SAIE AR AR | G
LT FATZ9 “Collected and Translated™ S | I ST (TOMETD
(Rev.) Talfy T&E P Afgem et 20ECe, “formerly missionary of the
United Free Church in lower Bengal.” Gin TR G 375 8 AT (ATF
GBS AT IACR (FCI TS IB186w (Hodder and Stoughton); TR
ETRT ST 9D A I | FFAF0Ce (W6 (D ENFIA =02 | @
o 1T -

I. Karmasutra, II. The Brahman and the Kayastha, III. The Brahman’s
Luck, IV. The Brahman who Swallowed a God, V. The Brahman’s Verse,
VI. The Stolen Wife, VII. Nephew Kanai, VIII. The Goddess Itu, IX. The
Pundits™ Disputation, X. The Four Poets, XI. The Two-footed Cattle, XII.
Kangala, XIII. What will Co-operation not Effect?, XIV. The Silence-
Wager, XV. Master and Man, XVI. The Foolish King and his Foolish
Minister, XVII. Kanai, the Gardener, XVIII. The Wily Jackal, XIX. The
Lucky Rascal, XX. The Triple Theft, XXI. The Witch’s Dinner, XXII. The
Raja’s Son and the Kotwal’s Son, XXIII. Tilbhushki and Chalbhushki, or
the Two Brides, XXIV, The Two Bridegrooms, XXV. King Vikramaditya
and his Bride, XXVI. Learning and Motherwit, XXVII. The Kotwal’s
Daughters, XXVIII. The Goat, the Tiger, and the Monkey.

GFe «feTear (At @1 T4TF (preface) WEFTF SRR @, @
TRGTAT I ¢ T-F S0 (A2 fof ez Fafer= | 499F 8, v,
D> 8 A3 TFAITE IEIDID G IFEADISIE Englishman TLIWATG G2 3, 3 @
¢ WAC&d Christian College Magazine-9 Aait*re zfee | 9ife 20fba
TCOT oIF G FRFECE AE (G IMe =@ | WEgErs W wfoa
BT (A% AT S FeT IR | 9 PG gy ey aer fazydy
(-9 Folk Tales of Bengal-99 STEISTETE ANOTET | WEFTP (12 TGS
G LB BT (AT |

AP APIS TG 97 @ Ol oI 39T GG e ol
graet | @3 (iel g Jradifo I Sore RSt AT | TR ACH
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ARSI ST (OFF (P SN WEd A ST fofe |
AT G2 FHAPTET Jradl ferew efesia | fofa armam e @,
(TSR SR 0F CTSIER SIFSTAT 0T | WIPPAAII IR O AT
e eTeariT Tt TeafeeT |

MRFFCEE QAT 97 g 51 FeT @ (OS] Q0T | WIS SqIeTe 2T
sfeifere Teae e[ | @ T fagea 9oa1 e sigr e S
el fom O WYy | Il St ACFS FACS | WS AN GFE SN
fefr ametr ¢ FTe MO | WIS RS @, % G2 O I0E
Ty GNifers (It @iy 12 | ST oIt enifieen ot o fEre
«(@ e «ifa |

HePeTd QUL *5-ZT AEfere sigere Ffan sares | eRa—

In translating them, I have made no attempt to improve them into
literature, but have tried simply to reproduce the sense of the
originals 1n ordinary conversational English. In one or two
instances, where western taste necessitated some slight
modification, literal renderings have been appended below in Latin.

®< 93 slight modification CFIBTACAR TR AG S SN A
il

TAE WSPAS Orgd ICACRT (A, IRIACT NG DIPIGCE] et
A1ISME - “... not for experts 1n matters Indian or in Folk-lore | o
©Itay fAreIaesa oy (FT4E (I (@ETST ©F (72 | {58 matters Indian
@aR matters Folklore ©®F (Faz @ fef wfa= 79, © foz Drestae
oitE | v g aR AR TR AR 8oo BIFT A6 ICACE |
Blensta «ee Mfewea <= 7w @, fofv ere ¢ =xffmia o ¢
(ETIFFUT FTSF YU T3 A4S | “The Brahman who swallowed a God’
*It& (McCulloch 1912 : 29) @36 B S O :

A person’s being swallowed and afterwards emerging little or none
the worse from inside the swallower is a favourite Folk-tale motif
all over the world. Mrgankavati 1s swallowed by a Rakshasa and
emerges uninjured four times a month. A beautiful maiden comes
out of elephant. A great ship full of people is found in a huge fish
when 1t 1s cut up. In "‘Pride Abased,” a fish swallows the king, who
1s afterwards cut out alive, but in rather poor condition.

O G5 O 2 T @61 AT 4w wEE Y2 AT (LR QA
qe1(29 (McColloch 1912 : 225)
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A state of things — like much else in these tales — not to be
accounted for by Hindu customs, present or recorded, indicating
that the story must have originated in a prehistoric community,
where the rule that the bridegroom must not see the bride till some
time after the marriage—perhaps, till after the birth of the first
child—was still in force.

9% wol Giel fQrasT saE dl W @, Ore WISgEe  SFely
‘YIS -9F AT TR Srares "o s 2= o TET (0.
Hinton Knowles)-93 Folk Tales of Kashmir-43 /1% Iagia Sca02

FIGI69 (W.A. Clouston)-9d Popular Tales and Fiction. S e @9
a6 Bl Tuiffte zEme SO WHE TS WISPAErd SO
ALl AR ETEFA FTAE A GIaefia AR |

SIS ISP 8 AT ISP STOASNT NI FERET | “The
Kotwal’s Daughter’ It #i1fa@me s57=ifFs Biew f4ted (McCulluch 1912
: 296).

Sk. Pariyata, called also Kalpadruma, a tree produced at the
churning of the ocean, which granted the wishes of those that
propitiated it. It was placed 1n Svarga, the heaven of Indra, but was
carried off by Krishna, who planted 1t in his own city of Dvaraka.
After his death, it returned to Svarga.--- the hermit, Narada, gives
the King of Vatsa a garland of parijata flowers.

qreeTs aferie farre Sfeversk @A “sma g 37 Ao fee
| AREE EISIAGTANCS -2, Fo-Te], -4, g 8 w5y
TEGATE SICE G ST AT A | S AN ASPE, (P
SR8 TGS ACo! SWoa 0 | @ «=eed Afeerst #Afaow e 28w
ETRPLT TeFaadr Aifiifaee ¢ Sfowlaeitas s1zEr Frew | eiiee “ffasa
e ity Tegers #714t= (McCulloch 1912 : 108) :

Aeschynomene paludosa, a water-plant, called by some the Indian
cork, the stems of which, being very light, are used for making not-
floats, sun-hats, toys, etc. Sola can absorb an enormous quantity of
water.

TP WIFPAS I8 MATS TSI R Twrmad cares | o
fACa" ‘Master and Man’ 9815 Folk Tales of Kashmir -9 ©2ZfA® “The
Cruel Marchant’-€9 FA@HE 95 (McCulluch 1912 : 131) | €[ T
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(J.G.V. Hahn)-¥9 e 8 EENE FAPLE AFET Griechische and
Albanesische Marchen-99 "The Wager of the Three Brothers with the
Beardless Man’ “IT&S ACHS “Master and Man -4 FAA@ITS] TR | ST
TP I G2 @ W4y 77 2178 [ifs (McCulloch 1912 :
131)3
There the stakes is flesh from off the backbone, to be lost by the
person who flies into a rage. The two elder brothers successively

lose the wager. The youngest wins, by wasting his master’s sheep
and cattle till he can stand 1t no longer.

MeFEEE “The Wily Jackal’ T80 WP(aa O ‘oed -99 59d
ST W SITEIE 2118 | ArEe fefe fagwe @@ e (Theodor Benfey)-C#
AP GICACES (McCulloch 1912 : 148) | TS AFSFCH I8 2AACael
“tfigg et @l I 74 fofd Eraadn fQriae ooy sitg (e
(Fox) € % e (Jackal) Sf@ e e Sgosa a7 | @0,
SRR, AFBEE e ww fofv atem @, (= vga ot 73 o=
WWW%@(CMMHQE@WW@WWW
rRTIeTC ¢ SR SWIRRS (AR WFF |

ETTIRTeT A0 SITgd 1 SgReed o afosivy «ae sfatas «q= SgarE
STTga fareraet fAU=Eeita ey (It % S&0T (Anti Aarne)-3 type-
index SAZFMT ST 2@ (ddo€) | TS #Td d590-UF W*> 75
B (Stith Thompson) Motif-Index of Folk Literature-99 @Y TSI fofe
TS TogHE A @RSy f[RedEris 99 v AAfaaed @i |
TFFAF TR BI2oPId I7F O=eTS fera I0a1 I 27 7 | e
b @facafes el S | ded AT Bia e eife zafv | g
Bengali Household Tales-& TI@gaa s[ga ABTF € [Qoe Ma
e sy oifge e |

G977 O3> SWIRAY R ST “Tilbhushki and Chalbhushki, or the Two
Brides’-(® fite #ifa | @ sitgg @ o1 afesmy dremy aa 4 74
APPSO (o PR 2 I AT &S | WIFPaT N7 Fa &, A0
04T EEIUT T A oAl AT ATeT T | 2AfRFTET (Appendix)
b 999 ooy fofd wg w@e srefe Swigae WMtate (McCulloch 1912
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315-16) :

3. fow s «s @E a Ermife we e vt w4 re g o @ |

4, ‘FUYHRRAPTE'T TSHIS SITE G I AT TS BT, Y4, 8T
(R AT TS 2T |

of,  ‘PAFRAPICH' (ARFASR 108 AT FSTH I I8 I | O g
By (TP TS SITH doe A TSN & |

g, ‘IAPRRAPE’T Aeeid g IR TP &Feds 9o Ao
e (AT oA Cofq sw | ¢ (AT IerE Yoo AT W
27 |

®. Folktales of Kashmir 30 SeL8d Aiaize +fqg 8¢ Moy wa 33
Ty (o A0 | 8 (4T Y2 A AR AT 2E |

5. ‘Ieerifa’te v 9w IC A eretes T IR (T IS
e e |

T ARG T FLACE (T, < OO WA A[F TITS @ LR
GO YT A0S | DTAEIET oISl U (I @ Q0T G AT
A O M TR | WEHPAEF SN IEE @, O AT G
AGFACSA (A AR O S0 QU2 THMIS & IS [T,
T T wifaw ofiaifis feger | e Tee sAE Sydr ©g
(broken down myth) TIEFeCHE ST e fao?

O AR TIPS Twizge foedt “Ared e Weas oo
AT TRFAT N NIOS 8 FAFGASE, I WA AL
A TPAEE-99 Santal Folk-Tales, &1 RZA A9 Folk-Tales of
Bengal 932 (If® (BIBETA Indian Fairy Tales 932 SRS S ST
ETFTAT AeFea Ny @Y. F—-9 0ld Deccan Days '8 IR RGIGIRE
Folk-Tales of Kashmir T34 ICACT | 0@ (It fares 2wEfe,
ooie, i, o=, gy 93 o @ fewmree ow | orEa &
IR A=A mﬁﬁﬂ% (J. Hartland)-99 The Science of Fairy Tales,
ACIE BRETANA (Monier Williams)-99 Religious Thought and Life in
India 29T | I TINIAGT MATRA (I g fofy Taga Fea=i |
FETRICAT T T [Sfel G0 A0 WG T 1T |

el EeedE Afeerd e T Wiegaee @S GORReE
ST B (S T |
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CURIE

AR ARST-IRFR ST (SHOPIPR SIFFAen fawery w=mi
TRey Teatz oFas e zoafes | e f[fey wfzerea ¢
SNREANGG Grad 98 TR Adifre zrafest | 9 I1gd e wel @
METTS TREZ PACTS (FIPFRT TREAZ FEEA | O FINHAL ST
AL TR ETISPLT FReR AR G I O A& LTw
7641 @ fafey I3 o fays =g | s 427 (Svhy), aofs oF
ME[RS SIHA B | T JT (d935)-a JreT four 8 wOR ICH
FOFYNS TMFETS FLACE | OLF GESTER (FADBIR A (ETFFAF i
LT T |

é'l@ AR (TS (AIF (ETISFT FALFA The Orient Pearls SR
EIPPAR TP | FAGCAA WD S (@A (AT dvde A
PO ABIS Z; T\qF Ao ST (o7 | AeFerea wefwe
2fA8F WA (Prefatory Note) (AT GF T @, I A7 Fr902
sigwEa «aflo (eibeiy vty fofd @3 sigater ffaaa sare By &1 o@
AL OICE 515 L& (AT ST Fcafere= St =1 o=y T =71 |

CTSAT (A1 IAQFIRE O SST (RAFAR IR ™ o3 | A
ea Fof AT SRoE SR FIOW | FPA, THPA, W 2of© IREATE
o e oz oot | w e (R ‘FRE 9EM FET To Whom'
I | Orient Pearls BIG1S ©F 2 (74 96414 04T N8 Indian Nature
Myth, Indian Fables and Folklore ﬁ?ﬁ‘il AT (TS =1 I @&, TS|
A BTRMETS ARV foge, s SR v weg feer a3 o@w,
ey 8 FIRCAR Foo0E S AT (R fowT | T/ Sfrewies
SRR O T T |

AT TSI ST (A4 0 (F, TATICS (0ol sigea afesr 7
1T fofd (el 7eels g 92 ©Ire 3eafe (A «Afita e | The
Orient Pearls-€ (N6 50 S1g (8 | @b ﬁﬁi—

I. A Feast of Fists, II. The Hawk the King-maker, IIl. The Wax Prince, VL.
The Golden Parrot, V. The Tables Turned, VI. The Princess with the
Borrowed Life, VII. The Hermit Cat, VIII. The Crop of Fried Maize, 1X.
The Monkey Bridegroom, X. The Wooden Maid, XI. The Lucky
Moustache, XII. The Flutes of Fortune, XIII. The Sand-river, the Stone-
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Boat, and the Monkey Ferryman, XIV. The Monkey Giant-killer, XV. The
Golden Calf, XVI. The Wages of Sin, XVII. A Nose for a Nose, XVIIL.
The Jackal the Complainant, the Goat the Accused, and the Wolf the
Judge, XIX. The Riddle of the Puppets, XX. The Bride of the Sword, XXI.
The Foolish Vow, XXII. The Pearl Goose, XXIII. The Ungrateful Goat,
XXIV. The Elephant-Wrestler, XXV. Uncle Tiger, XXVI. The Crab
Prince, XXVII. The Giant Outwitted by the Dwarf, XXVIII. The Fireling
Husband.

(TS (4T SN (@, 98 7S faasa amaEie og (@ fofy T
AN @2 STHETE SARCE | T IS0 15 SR O OF TF G104
TR (AT | FE voeE Em, germE U9, WARE IS 3oty
TS T (BT (A (FICT ©UT FLHETS Gwetel | (I GBIl 4T farrgehs
daq Ax IS JIEAE | IS5 (W9 AP The Orient Pearls-93
qATeE ergd fArawig 952 Tl WIte Indian Folk-Lore | (R
FIEEE TaN-smfeqd @ A4t @3 e &l T a9 @S
fTores aaf ifzer Fetaa s 0o |

A

FEET @e a0 e omer Hifes TfSrm Swomz IasT | Sudy
e fof Sreia 3ae =Pt @l (9 GIR $=, @A, 2oife,
el 2efe JeT swed iy A e | Fdror Ageg f[eisie
fof fogva Fre taw | FEae QeI s ¢ e 2fogp-dferga
oife SEEl T 9P | @UlE-IT I8 AT AY 8 &AFHT ISAST | Chota
Nagpore (5809), History and Ethnology of Indian Upland (350¢), The
Romances of an Eastern Capital (380Y), Twelve Men of Bengal in the
Nineteenth Century (3830), Sylhet Thackeray (5®03), 31?'[% &g qHA
oz, sy ¢ FrE e e sweard | © @ifesa
Ffreite foff wga a3 Togrm sEfeE | SHEed Tt @ofE
(*eT1% (G©feT (Shelland Bradley) BAFICN 515 forree |

3fegrr-dferyy grolfe, areife sweee 7w sfaey @ g 9=
wEFel— A9 N @ef-anta IR T FedEs WA fww e
T T | O 0 (AT A Bengal Fairy Tales 1%« 'S e
AR OF (W QI (AT (@9 TT dH0 AME | TWATS AT
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feiTamICTE 1t#2 &S I SCF (17 WICE, Illustrations by Abanindranath
Tagore | SAAMQFY IPET BAH Al Bfq ATOATE IRIFAFGCD
FN@E To FA0Z | WAL I ¢ Sfew were ey e
FEefa, Aqeane, qU FifF, TP, Y WigE 9F Ted bawd @re
PR | Bengal Fairy Tales-99 TE&STET foaf® #itd ToFf*e -«7 '-f[ﬁ?
=

PART-I
Stories Told by Bhabaghuray, The Traveller

I. The Four Riddles, II. Padmalochan, the Weaver, 111. Budhibanta, the Boy
Weaver, IV. Khoodeh, the Youngest Born, V. Luckhinarain, the Idiot, VI.

The Four Swindlers, VII. Katmanush, or the Human Being who was made
of Wood, VIII. The Wily Brahmin, IX. Hati Sing, or the Vanquisher of an

Elephant, X. The Country of Swindlers, XI. The Man Who was Enriched
by Accident, XII. Strange Friends in Time of Need, XIII. Lakshmi’s Gift,
XIV. The Redeeming Power of the Ganges.

PART-11

I. Madhumala, the Wreath of Sweetness, II. Pushpamala, the Wreath of
Flowers, III. Malanchamala, the Wreath in a Flower Garden, IV.
Kanchanmala, the Golden Wreath, V. Shankhamala, the Garland of Shells.

PART-III

I. Princess Kalabutti, II. The Seven Brothers who were Turned into
Champa Trees, III. Sheet and Basanta, IV. Kirunmala, or the Wreath of
Light, V. Blue Lotus and Red Lotus, VI. Dalimkumar, VII. A Stick of
Gold and a Stick of Silver, VIII. Jackal, the Schoolmaster, IX. Humility
Rewarded and Pride Punished, X. A Brahmin and his Wife, XI. A Man

who was only a Finger and a Half in Stature, XII. The Petrified Mansion,
XIII. A True Friend.

FEfT-36 O1F LTS TSR T T fFge 0 | VY AT 7
y8f6 sitg= ﬁﬁﬁ QTS (14T JCC2 Stories told by Bhabaghuray, the
Travellerlﬁ@ﬂiﬁﬂcﬁﬁ%wwmww&lﬁ@m
TR TGV, TP, LA, FRETAET @ *BTET G TSR #Tdq
FEAS! AT, S S T, A© I, [Fqere], [eas wee,
oifergae, e e, ¢e Sige St weorw Afafee s
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e Pfwdl oftaewe e Tem otde et whEdTew @
TG ST YT (Sdob) @R O AR THSTT GF3 (AT

Sreamra I (S509) (ATF SIEFS  (Siddiqui 1997 : 99) | R
TBoBEATSICT SIFeTE e I 2 | T 9w o e = ice

T (¥, A6 g o1y forfls Tt (ot mesj@e |

Bengal Fairy Tales ®ATAE FeFaw R wisddty, fqeiss T@r e
AGCS A 71 | UF I ANAES! LS S JYEWT AP TS ST
WO | DI ©itwE SeifEfe, TG oy 8 ARREE S oefe
ABOTT (FIPCANET OG-A (S (ATE NGA WL (1T |

(oq

MWbro-3s0 FEAE T q Ml IREE @R IgAE
FPEAFGTAR KT (@ WBoF ARDT AT SHZ G I, ©fte  <roifas
STgl SCZ | & AARCA Indian Fairy Tales *NSTN (51T @ 27T S |
Teresa Peirce Williston Gi Hindu Stories (7% 3%1?1'{, SOIY)-9F JEIRT
TS GF CH Y& IAI AW | TS Pt ey fFg AFagie onew
T | ARG A1I-ATITSA AN I8 AT 519 T A |

MREEd [EeaE IRAN PR G2 TAPINGTHAT AOTS I | (A1
GZ A WO YCATITER 9o (2?), WA &g Tgmicad b
(5909, Sbob, S5od, dpodY), WY *MI &ied «IT (>0d8),
S AT G @H (39d9), WRSFHIT e18q @H (d390),
TOTHaY berderd G (d5db) W BEIGAY &1ed w3 (a7, d5d)—
@3 I3 AT (EFILR TP | T @ 2AEd 32f& FLPereten
oI G | WS, oy Y@ E SR ANE, [Keewe @
&[T IS AfFISw fom ARy | T ol *rorE {7Sf IR Ao
&fegy 8 ToAFaer WTe IZ fow | e, e ¢ BEfer Araastes
TSNS AR S AT AP etE] ey | (@ oy Suafer
MG AIIEA, SIS Sig, AT ASfoq (¥ AT ©f 93 IR
OIHF TSl Soo ILEA A ENFANTS) AFANGENNS GF (AT
BN N (B0 ATe | s Tqrart, WoT, wefassr ¢ wFer @
FEEd ool faam vor elfevifie “areg-faaw”-aq o W
AP SRAT AT A, O 3 30AME TRITIGTICS ST7F 20 WE |
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